
reikn·a so. vb.-a – kalla
[-aði]

– þau reikna öll dæmin

‡   • reikningur

drífa so. sb.-1 – grípa
[dreif, drifum, drifið]

– drífum okkur í sund!

‡

fullyr·ða so. vb.-i – heyra
[-ti]

– hún fullyrti að hún væri best í
bekknum

‡    • fullur, orð, orða; skilyrði

rifj·a upp so. vb.-a – kalla
[-aði]

– við þurfum að rifja upp sagnir

‡

farþeg·i kk. – tími
[-a, -ar]

– í flugvélinni voru tvöhundruð
farþegar

‡   • far, þiggja, fara, ferð, ferja

blaðsíð·a kvk. – stofa
[-u, -ur]

– bókin er 160 (hundrað og sextíu)
blaðsíður

  • blað, síða, forsíða

tillit hk. – hús
[-s, -]

– þú verður að taka tillit til bróður
þíns

‡   • til; andlit, álit, útlit; líta

kist·a kvk. – stofa
[-u, -ur; [ef.ft.] -na]

– hún á gamla kistu uppi á
háalofti

‡

kjallar·i kk. – tími
[-a, -ar]

– þvottahúsið er í kjallaranum

‡

tafla kvk. – stofa Ö
[töflu, töflur]

– kennarinn skrifar orðin á töfluna

ábyrgð kvk. – mynd
[-ar, -ir]

– hann ber ábyrgð á barninu

‡

vörn kvk. – mynd Ö
[varnar, varnir]

– nýja sólkremið er góð vörn gegn
sterkum geislum

‡ vo̧rn

gróf·ur lo. – gulur
[-, -t; -ari, -astur]

– peysan er úr grófri ull

‡ grófr

ber lo. – gulur R
[-, -t; -ari, -astur]

– strákurinn var ber í sólinni

‡ berr   • opinber

óskiljanleg·ur lo. – gulur
[-, -t; -ri, -astur]

– þetta er óskiljanleg röksemd

‡ úskiljanligr   • skilja, skil, skilningur

hníf·ur kk. – hestur
[-s, -ar]

– þetta er beittur hnífur

‡ knífr


